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	а)
	а1)
	б)
	б1)
	в)
	г)
	д)

	Одредба прописа ЕУ
	Садржина одредбе
	Одредбе прописа Р. Србије
	Садржина одредбе
	Усклађеност
 
	Разлози за делимичну усклађеност, неусклађеност или непреносивост
	Напомена о усклађености

	
	
	4.3

	Царински орган одређује услове под којима привредни субјекти могу да се обраћају том органу електронским путем. 
	
	
	Није предмет усклађивања са овим прописом

	5.9
5.10 UCC
	 "en try summary declaration" means the act whereby a person informs the customs authorities, in the prescribed form and manner and within a specific time-limit, that goods are to be brought into the customs territory of the Union; 

 "exit summary declaration" means the act whereby a person informs the customs authorities, in the prescribed form and manner and within a specific time-limit, that goods are to be taken out of the customs territory of the Union.
	5.1 (17)
	сажета декларација улазна сажета декларација и излазна сажета декларација) је изјава или радња којом лице, пре или у време уношења робе или изношења робе из царинског подручја Републике Србије, у прописаној форми и на прописан начин, обавештава царински орган да ће роба бити унета или изнета из царинског подручја Републике Србије
	ПУ
	
	

	34.
	Specific rules may be laid down in accordance with the procedure of the committee to determine the customs value of carrier media for use in data processing equipment and bearing data or instructions.


	47a
	Царинскa вредност носача података који садрже податке или програмска упутства за употребу опреме за обраду података (у даљем тексту: програмска подршка) не обухвата цену или вредност програмске подршке, ако  је та вредност или цена исказана одвојено од вредности носача података.
Програмском подршком из става 1. овог члана не сматрају се интегрисана кола, полупроводници и слични уређаји или производи који садрже таква кола или уређаје.
Подацима и програмским упутствима из става 1. овог члана не сматрају се звучни, кинематографски или видео снимци или упутства.”
	ДУ
	ЕУ детаљније ову материју регулише подзаконским актом односно Уредбом
	

	36а.1
36б.1

36а.2.
36а.3

36а.4

	Goods brought into the customs territory of the Community shall be covered by a summary declaration, with the exception of goods

carried on means of transport only passing through the territorial waters or the airspace of the customs territory without a stop within this territory.
The committee procedure shall be used to establish a common data set and format for the summary declaration, containing the particulars

necessary for risk analysis and the proper application of customs controls, primarily for security and safety purposes, using, where appropriate, international standards and commercial practices.

The summary declaration shall be lodged at the customs office of entry.

Customs authorities may allow the summary declaration to be lodged at another customs office, provided that this office immediately communicates or makes available electronically the necessary particulars to the customs office of entry.

Customs authorities may accept, instead of the lodging of the summary declaration, the lodging of a notification and access to the summary

declaration data in the economic operator's computer system.

The summary declaration shall be lodged before the goods are brought into the customs territory of the Community.
The committee procedure shall be used to establish:

— the time limit by which the summary declaration is to be lodged before the goods are brought into the customs territory of  the

Community,

— the rules for exceptions from, and variations to, the time limit referred to in the first indent, and

— the conditions under which the requirement for a summary declaration may be waived or adapted,

in accordance with the specific circumstances and for particular types of goods traffic, modes of transport and economic operators and where

international agreements provide for special security arrangements.
	59.1
59.2

59.3

59.4
59.5

59.6
	Роба која се уноси у царинско подручје Републике Србије мора бити обухваћена сажетом декларацијом, осим робе која се без заустављања превози кроз ваздушни простор Републике Србије.

Министар прописује образац сажете декларације, која мора да садржи податке који су неопходни за обављање анализе ризика и одговарајућу примену царинске контроле, пре свега за потребе безбедности и заштите, уз примену, где је то могуће, међународних стандарда и пословне праксе.

 Сажета дeклaрaциja сe пoднoси улaзнoм цaринскoм органу, који може одобрити дa сe сажета дeклaрaциja пoднeсe другoм цaринскoм органу, под условом да му тај други царински орган oдмaх, eлeктрoнским путeм, проследи или учини доступним свe неопходне пoдaткe.

Царински орган може прихватити да се уместо сажете декларације  поднесе обавештење привредног субјекта и омогући приступ подацима неопходним за сажету декларацију у компјутерском систему тог субјекта.
Сажета декларација подноси се или ставља на располагање надлежном царинском органу, пре него што се роба унесе у царинско подручје Републике Србије, осим ако овим законом и прописима донетим на основу овог закона није другачије прописано.

Влада, у изузетним случајевима и зa пoједине врстe прoмeтa рoбe и транспорта, одређене привредне субјекте, а имајући у виду и мeђунaрoдне спoрaзуме који прeдвиђajу пoсeбнe сигурнoснe пoступкe, прописује:
1) ближе услове под којима се захтева подношење сажете декларације и одредити царински орган који може прихватити сажету деклатацију;

2) рок за подношење сажете декларације;

3) услове у погледу изузећа и измену рока из тачке 2) овог става;

4) услове под којима се може одустати од захтева за подношење сажете декларације, односно услове под којима се тај захтев може изменити.” 
	ДУ

	Неусклађено у делу овлашћења за Владу, где је прописано да Влада прописује надлежност царинског органа за подношење декларације.
	

	36б.2
36б.3

36б.4


	The summary declaration shall be made using a data processing technique. Commercial, port or transport information may be used, provided that it contains the necessary particulars.

Customs authorities may accept paper-based summary declarations in

exceptional circumstances, provided that they apply the same level of risk management as that applied to summary declarations made using a

data processing technique.

The summary declaration shall be lodged by the person who brings the goods, or who assumes responsibility for the carriage of

the goods into the customs territory of the Community.
Notwithstanding the obligation of the person referred to in

paragraph 3, the summary declaration may be lodged instead by:

(a) the person in whose name the person referred to in paragraph 3 acts;

or

(b) any person who is able to present the goods in question or to have

them presented to the competent customs authority; or

(c) a representative of one of the persons referred to in paragraph 3 or

points (a) or (b).

	60.1
60.2

60.3


	Сажета декларација подноси се електронским путем. Комерцијални, лучки и транспортни документи могу се користити ако садрже неопходне податке. царински орган може, у изузетним случајевима, да прихвати сажету декларацију у писменој форми, ако је могуће да се примени исти ниво управљања ризиком који се примењује на сажете декларације које се подносе електронским путем и ако се такви подаци могу размењивати са другим царинарницама. 

Сажету декларацију подноси лице које уноси робу или које преузме одговорност за унос робе у царинско подручје Републике Србије. 
Поред лица из става 2. овог члана, сажету декларацију може поднети и једно од следећих лица: 
1) лице у чије име лице из става 2. овог члана иступа; 

2) лице које надлежном царинском органу пријави или може да пријави робу која се уноси; 

3) заступник лица из става 2. овог члана или лица из тач. 1) и 2) овог става. 
	ПУ
	
	

	36б.5
	The person referred to in paragraphs 3 and 4 shall, at his request, be authorised to amend one or more particulars of the summary

declaration after it has been lodged. However, no amendment shall be

possible after the customs authorities:

(a) have informed the person who lodged the summary declaration that

they intend to examine the goods; or

(b) have established that the particulars in questions are incorrect; or

(c) have allowed the removal of the goods.
	61.
	Лицу које поднесе сажету декларацију биће, на његов захтев, дозвољено да измени или допуни један или више података из декларације након њеног подношења. 
Царински орган неће одобрити измене, односно допуне из става 1. овог члана ако је захтев за измену, односно допуну поднет након што је царински орган: 

1) обавестио лице које је поднело сажету декларацију да намерава да изврши преглед робе; 

2) установио да су подаци чија се измена тражи нетачни; 

3) дозволио премештање робе.
	ПУ
	
	

	36c.1
36c.2
	The customs office of entry may waive the lodging of a summary

declaration in respect of goods for which, before expiry of the time limit

referred to in Article 36a(3) or (4), a customs declaration is lodged. In

such case, the customs declaration shall contain at least the particulars

necessary for a summary declaration and, until such time as the former

is accepted in accordance with Article 63, it shall have the status of a

summary declaration.
Customs authorities may allow the customs declaration to be lodged at a

customs office of import different from the customs office of entry, provided that this office immediately communicates or makes

available electronically the necessary particulars to the customs office of entry.
 Where the customs declaration is lodged other than by use of data processing technique, the customs authorities shall apply the same level

of risk management to the data as that applied to customs declarations made using a data processing technique.
	61а
	Царински орган мoжe oдустaти oд зaхтeвa зa пoднoшeњeм сажете дeклaрaциje зa рoбу зa кojу je дeклaрaциja пoднeта прe истeкa рoкa из члaнa 59. ст. 3. или 4. овог закона, ако дeклaрaциja сaдржи нajмaњe oнe пoдaткe кojи се захтевају зa сажету дeклaрaциjу и, дoк сe декларација нe прихвaти у склaду с члaнoм 88. овог закона, oнa имa стaтус сажете дeклaрaциje.


Царински орган може дозволити да се декларација поднесе увозном царинском органу, под условом да тај царински орган oдмaх, eлeктрoнским путeм, улaзнoм цaринскoм органу проследи или учини доступним свe неопходне пoдaткe.

Ако декларација није поднета електронском разменом података, царински орган мора применити исти ниво управљања ризиком, као и за декларације које се подносе електронском разменом података
	ПУ
	
	

	40.
	Goods entering the customs territory of the Community shall be

presented to customs by the person who brings them into that

territory or, if appropriate, by the person who assumes responsibility

for carriage of the goods following such entry, with the exception of

goods carried on means of transport only passing through the territorial

waters or the airspace of the customs territory of the Community

without a stop within this territory. The person presenting the goods

shall make a reference to the summary declaration or customs

declaration  previously lodged in respect of the goods.
	65.
	Робу која се уноси у царинско подручје Републике Србије, царинарници допрема лице које је унело робу у царинско подручје или лице које је преузело одговорност за превоз робе пошто је она унета у царинско подручје Републике Србије. Лице које допрема робу царинарници наводи податке о сажетој декларацији или декларацији претходно поднетој за ту робу.

	ПУ
	
	

	61.
	The customs declaration shall be made:

(a) in writing; or

(b) using a data-processing technique where provided for by provisions

laid down in accordance with the committee procedure or where

authorized by the customs authorities; or

(c) by means of a normal declaration or any other act whereby the

holder of the goods expresses his wish to place them under a

customs procedure, where such a possibility is provided for by

the rules adopted in accordance with the committee procedure.
	86.1
	Декларација се подноси: 
1) у писменој форми; 
2) електронском разменом података, ако то допуштају техничке могућности и ако употребу електронских средстава одобри царински орган; 
3) усмено или другим радњама којима држалац робе захтева стављање робе у царински поступак, ако је таква могућност предвиђена прописима.


	ПУ
	
	

	193.
	Security may be provided by either:

— a cash deposit, or

— a guarantor.
	229.1
	Обезбеђење за плаћање царинског дуга полаже се депоновањем готовине или гаранцијом. 

	ПУ
	
	

	182а.
	Goods leaving the customs territory of the Community, with the

exception of goods carried on means of transport only passing through

the territorial waters or the airspace of the customs territory without a

stop within this territory, shall be covered either by a customs

declaration or, where a customs declaration is not required, a

summary declaration.

The committee procedure shall be used to establish:

— the time limit by which the customs declaration or a summary

declaration is to be lodged at the customs office of export before

the goods are brought out of the customs territory of the

Community,

— the rules for exceptions from and variations to the time limit referred

to above,

— the conditions under which the requirement for a summary

declaration may be waived or adapted, and

— the cases in which and the conditions under which goods leaving the

customs territory of the Community are not subject to either a

customs declaration or a summary declaration,

in accordance with the specific circumstances and for particular types of

goods traffic, modes of transport and economic operators and where

international agreements provide for special security arrangements.
	210.
	За робу која напушта царинско подручје Републике Србије, изузев робе која се без заустављања превози кроз ваздушни простор Републике Србије, мора бити поднета декларација или, ако се не захтева декларација- сажета декларација.

Влада, у изузетним случајевима и зa пoједине врстe прoмeтa рoбe и  транспорта, одређене привредне субјекте, а имајући у виду и мeђунaрoдне спoрaзуме који прeдвиђajу пoсeбнe сигурнoснe пoступкe, прописује: 

1) рок до којег декларација или сажета декларација мора бити поднета извозном царинском органу пре него што се роба изнесе са царинског подручја Републике Србије,  

2) правила за изузеће од напред прописаног рока и промене рока, 

3) услове под којима се може одустати од захтева за подношење сажете декларације или се захтев може изменити, и 

4) случајеве у којима и услове под којима се за робу која напушта царинско подручје Републике Србије не подноси декларација, као ни сажета декларација.

	ПУ
	
	

	182б.
	Where goods leaving the customs territory of the Community are

assigned to a customs approved treatment or use for the purpose of

which a customs declaration is required under the customs rules, this

customs declaration shall be lodged at the customs office of export

before the goods are to be brought out of the customs territory of the

Community.
 Where the customs office of export is different from the customs

office of exit, the customs office of export shall immediately communicate

or make available electronically the necessary particulars to the

customs office of exit.

The customs declaration shall contain at least the particulars

necessary for the summary declaration referred to in Article 182d(1).
Where the customs declaration is made other than by use of a data

processing technique, the customs authorities shall apply the same level

of risk management to the data as that applied to customs declarations

made using a data processing technique.
	211.
	Ако је роба која напушта царинско подручје Републике Србије стављена у неки од царински дозвољених поступака или употребе за које се на основу царинских прописа захтева декларација, ова декларација мора бити поднета извозном царинском органу пре него што се роба изнесе из царинског подручја Републике Србије. 

Када се извозни и излазни царински орган разликују, извозни царински орган ће одмах електронским путем проследити или учинити доступним, све неопходне појединости излазном царинском органу. 

Декларација мора да садржи најмање оне податке који су неопходни за сажету декларацију прописану чланом 213. став 1. овог закона. 

Ако декларација није поднета електронском разменом података, царински орган мора применити исти ниво управљања ризиком, као и за декларације које се подносе електронском разменом података.
	ПУ
	
	

	182c.
	Where goods leaving the customs territory of the Community are not assigned to a customs approved treatment or use for which a customs declaration is required, a summary declaration shall be lodged

at the customs office of exit before the goods are to be brought out of

the customs territory of the Community.

Customs authorities may allow the summary declaration to be

lodged at another customs office, provided that this office immediately

communicates or makes available electronically the necessary particulars

to the customs office of exit.

Customs authorities may accept, instead of the lodging of a

summary declaration, the lodging of a notification and access to the

summary declaration data in the economic operator's computer system.
	212.
	Ако роба која напушта царинско подручје Републике Србије није стављена у неки од царински дозвољених поступака или употребе за које се мора поднети декларација, сажета декларација мора бити поднета излазном царинском органу пре него што роба напусти царинско подручје Републике Србије. 

Царински орган може дозволити да сажета декларација буде поднета и неком другом царинском органу под условом да тај царински орган, одмах, електронским путем излазном царинском органу проследи или учини доступним све неопходне податке. 
Царински орган може прихватити да се уместо сажете декларације  поднесе обавештење привредног субјекта и омогући приступ подацима неопходним за сажету декларацију у компјутерском систему тог субјекта
	ПУ
	
	

	182d.
	The committee procedure shall be used to establish a common

data set and format for the summary declaration, containing the particulars

necessary for risk analysis and the proper application of customs

controls, primarily for security and safety purposes, using, where appropriate,

international standards and commercial practices.

The summary declaration shall be made using a data processing

technique. Commercial, port or transport information may be used,

provided that it contains the necessary particulars.

Customs authorities may accept paper-based summary declarations in

exceptional circumstances, provided that they apply the same level of

risk management as that applied to summary declarations made using a

data processing technique.

The summary declaration shall be lodged by:

(a) the person who brings the goods, or who assumes responsibility for

the carriage of the goods, out of the customs territory of the

Community; or

(b) any person who is able to present the goods in question or to have

them presented to the competent customs authority; or

(c) a representative of one of the persons referred to in points (a) or (b).

The person referred to in paragraph 3 shall, at his request, be

authorised to amend one or more particulars of the summary declaration

after it has been lodged. However, no amendment shall be possible after

the customs authorities:

(a) have informed the person who lodged the summary declaration that

they intend to examine the goods; or

(b) have established that the particulars in questions are incorrect; or

(c) have allowed the removal of the goods.
	213.
	Министар прописује образац сажете декларације и податке који се у њу уносе. Сажета декларација мора садржати податке који су неопходни за обављање анализе ризика и одговарајућу примену царинске контроле, пре свега за потребе безбедности и заштите, уз примену, где је то могуће, међународних стандарда и пословне праксе. 

Сажета декларација подноси се електронским путема а комерцијални, лучки и транспортни документи могу да се користите ако садрже неопходне податке. Царински орган може, у изузетним случајевима, да прихвати сажету декларацију у писменој форми, ако је могуће да се примени исти ниво управљања ризиком који се примењује на сажете декларације које се подносе електронском разменом података и ако се такви подаци могу размењивати са другим царинарницама.

Сажету декларацију подноси: 

1) лице које износи робу или које преузима одговорност за изношење робе из царинског подручја Републике Србије; или 

2) лице које надлежном царинском органу пријави или може да пријави робу која се износи, или 

3) заступник једног од лица из тач. 1) или 2) овог става. 

Царински орган, на захтев лица из става 3. овог члана, може да одобри измену или допуну поднете сажете декларације. Допуна, односно измена се не може одобрити након што је царински орган: 

1) обавестио лице које је поднело сажету декларацију да намерава да прегледа робу,или
2) утврдио да су подаци чија се измена тражи нетачни, или 

3) дозволио премештање робе.
	ПУ
	
	

	195.
	The guarantor shall undertake in writing to pay jointly and severally with the debtor the secured amount of a customs debt which falls to be

paid.

The guarantor must be a third person established in the Community and approved by the customs authorities of the Member State.

The customs authorities may refuse to approve the guarantor or type of security proposed where the latter do not appear certain to ensure payment of the customs debt within the prescribed period.
	231.
	Гарант се у писменој форми обавезује да ће у року доспелости, солидарно са дужником, платити износ царинског дуга обухваћеног гаранцијом, укључујући камате и трошкове настале у поступку наплате неплаћеног царинског дуга. 

Гарант мора бити лице са пребивалиштем, односно седиштем у Републици Србији, а предложена гаранција прихватљива по оцени царинског органа.
Царински орган може да одбије гаранта или предложени облик гаранције, ако оцени да се тиме не обезбеђује благовремена наплата царинског дуга.


	ПУ
	
	

	199.
	The security shall not be released until such time as the customs debt in respect of which it was given is extinguished or can no longer arise. Once the customs debt is extinguished or can no longer arise, the security shall be released forthwith.

Once the customs debt has been extinguished  in part or may arise only in respect of part of the amount which has been secured, part of

the security shall be released accordingly at the request of the person concerned, unless the amount involved does not justify such action.
	235.

	Обезбеђење за наплату царинског дуга се  не раздужује све док царински дуг се не угаси или док не наступе околности због којих царински дуг више не може настати. После гашења царинског дуга, односно пошто наступе околности због којих царински дуг не може више да настане, обезбеђење за наплату тог царинског дуга се раздужује без одлагања. 
Ако је царински дуг делимично угашен или ако може настати само у односу на део износа за који је положено обезбеђење, део обезбеђења се раздужује на захтев подносиоца обезбеђења, осим ако се ради о мањем износу, због чега раздуживање дела обезбеђења није оправдано.
	ПУ
	 
	

	204.1
	A customs debt on importation shall be incurred through:

(a) non-fulfilment of one of the obligations arising, in respect of goods liable to import duties, from their temporary storage or from the use

of the customs procedure under which they are placed, or

(b) non-compliance with a condition governing the placing of the goods under that procedure or the granting of a reduced or zero rate of import duty by virtue of the end-use of the goods,

in cases other than those referred to in Article 203 unless it is established that those failures have no significant effect on the correct operation of the temporary storage or customs procedure in question.
	240.1
240.2


	Царински дуг при увозу, у случајевима  који нису наведени у члану 239. овог закона, настаје и: 
1) због неиспуњавања обавеза које произилазе из привременог смештаја или  царинског поступка у који је роба била стављена, или 
2) због неиспуњења неких од услова за стављање робе у одговарајући царински поступак или за одобравање ниже или стопе царине нула, ради употребе робе у посебне сврхе. 
Изузетно од става 1. овог члана, царински дуг не настаје ако се утврди да учињени пропусти нису битно утицали на правилно спровођење привременог смештаја или одређеног царинског поступка. 

	ПУ
	
	

	
	
	292.1
292.2

	Новчаном казном од једноструког до четвороструког износа вредности робе која је предмет прекршаја, казниће се  правно лице, предузетник и физичко лице, ако: 

1) уноси или износи робу ван граничног прелаза или у време када гранични прелаз није отворен за промет; уноси или износи сакривену робу преко граничног прелаза (члан 58); 

2) изузме робу испод царинског надзора, чиме се избегава царинска контрола (чл. 62, 72, 108, 123, 131); 

3) не пријави робу коју уноси преко граничног прелаза у царинско подручје Републике Србије или не допреми робу царинском органу (чл. 63. и 65); 

4) у декларацији, не прикаже сву робу која подлеже царинском поступку (члан 84); 

5) не пријави робу коју из слободне зоне или слободног складишта уноси у остали део царинског подручја Републике Србије (члан 203). 

Новчаном казном у износу 15.000 динара до 150.000 динара, казниће се одговорно лице у оквиру правног лица за прекршај из става 1. овог члана. 


	
	
	Није предмет усклађивања са овим прописом

	
	
	293.1

293.2
	Новчаном казном од једноструког до четвороструког износа царинских дажбина за робу која је предмет прекршаја казниће се правно лице, предузетник  и физичко лице, ако: 

1) изношењем нетачних или неистинитих података или на било који други начин навођењем царинског органа на погрешан закључак, стекне или покуша да стекне плаћање дажбина у мањем износу, преференцијални тарифни третман, ослобођење од плаћања увозних дажбина, олакшицу у плаћању увозних и других накнада, плаћање смањеног износа, повраћај или отпуст од плаћања увозних дажбина или било коју другу олакшицу (чл. 23, 30, 31, 84, 87, 104, 112, 113, 150, 152, 169, 172, 177. до 180, 249. до 252); 

2) супротно законским одредбама, изврши пренос робе трећем лицу, робу преда трећем лицу на коришћење, изнајми је или је на неки други начин користи за друге сврхе осим оних за које је та роба добила олакшицу за плаћање увозних и других дажбина, тј. робу за коју је одобрена олакшица дâ као залог, у најам или као обезбеђење од плаћања дажбина пре измирења увозних дажбина у пуном износу (члан 220).

Новчаном казном у износу од 15.000 динара до 150.000 динара, казниће се одговорно лице у оквиру правног лица за прекршај из става 1. овог члана.  
	
	
	Није предмет усклађивања са овим прописом

	
	
	294.1

294.2

294.3
	Новчаном казном у износу од 50.000 динара до 1.500.000 динара казниће се правно лице:

Новчаном казном у износу од 10.000 до 300.000 динара казниће се предузетник за прекршај из става 1. овог члана.

„Новчаном казном у износу од 10.000 динара до 100.000 динара казниће се физичко лице и одговорно лице у правном лицу, за прекршај из става 1. овог члана . 
	
	
	Није предмет усклађивања са овим прописом

	
	
	295.1
295.2

295.3

	Новчаном казном у износу од 100.000динара казниће се правно лице, ако: 

1) не чува документацију у прописаном периоду (члан 26); 

2) пропусти да у року превезе робу путем и на начин како је то одредио царински орган (члан 63); 

3) не поднесе сажету декларацију у складу са чланом  59. овог закона, или поднесе сажету декларацију након прописаног периода (члан  59); 

4) за потребе обављања прегледа робе и превозних средстава којима се она преноси, не истовари или не распакује робу након што је то од њега затражио царински орган (члан 71. став 3); 

5) не поднесе захтев за доделу неког од царински дозвољених поступања или коришћења робе или пропусти да обави такве формалности у прописаном року (чл. 73. и 74); 
6) чува робу у привременом смештају на местима и под условима који су у супротности са онима које је одобрио царински орган, или спроводи поступке над робом којима се мења њен изглед или техничке карактеристике (чл. 76. и 77); 

7) не достави допунску декларацију или је не достави у прописно време (члан 101); 
7a) не заврши транзитни поступак и не преда робу царинском органу  одредишта у  неизмењеном облику или не преда робу у за то прописаном року, или не поштује остале мере које предузме царински орган да би обезбедио идентитет робе (чл.119.и 121.)
(8) настави са радом у царинском складишту из члана 128. став 1. и члана 138. овог закона, у супротности са одобрењем царинског органа или без одобрења царинског органа (члан 128. став 1. и члан 138); 

9) не поштује обавезе и услове које је преузео као држалац царинског складишта (чл. 131, 139. и 140); 

10) не поштује обавезе и услове које је преузео као корисник царинског складишта (члан 132); 

11) пропусти да води прописану евиденцију за робу која је стављена у царински поступак на начин који је одредио царински орган или је води нередовно (члан 135); 

12) не извезе, тј. пропусти да поново извезе робу, у утврђеном року, у оквиру поступка активног оплемењивања, или пропусти да у датом периоду захтева другачије царински одобрено поступање или коришћење робе (члан 146. став 1); 

13) не извезе привремено увезену или унету робу у за то прописаном року или пропусти да у прописаном року поднесе захтев за добијање одобрења за спровођење другог царински одобреног поступања или коришћења робе (чл. 167. и 181);

Новчаном казном у износу од 50.000    казниће се предузетник за прекршај из става 1.овог члана
Новачаном казном од 10.000 динара казниће се физичко лице и одговорно лице у правном лицу, за прекршај из става 1.овог члана.
	
	
	Није предмет усклађивања са овим прописом

	
	
	296.

	Новчаном казном у износу од 40.000 динара казниће се правно лице које изврши прекршај из чл. 294. и 295. овог закона, под условом да царинска вредност робе која је предмет прекршаја не прелази износ од 1.000 евра, у динарској противвредности, прерачунато у складу са чланом 54. овог закона. 
Новчаном казном у износу од 20.000 динара казниће се предузетник за прекршај из става 1. овог члана. 
Новчаном казном у износу од 10.000 динара казниће се физичко лице и одговорно лице у оквиру правног лица, које изврши прекршај из члана 294. овог закона, под условом да царинска вредност робе која је предмет прекршаја не прелази износ од 1.000 евра, у динарској противвредности, прерачунато у складу са чланом 54. овог закона.
	
	
	Није предмет усклађивања са овим прописом

	
	
	297.

	Правно лице, предузетник,физичко лице и одговорно лице у правном лицу  које купује, продаје, распродаје, прима као поклон, сакрива, преузима ради смештаја у одговарајући смештајни простор или превози, чува, користи или по било ком основу стиче, робу за коју зна или за коју је имајући у виду дате околности морао знати да су предмет прекршаја према чл. 292. до 295. овог закона, казниће се истом казном која је предвиђена за починиоца прекршаја.
	
	
	Није предмет усклађивања са овим прописом

	
	
	302.
	Царински орган издаје прекршајни налог за прекршаје за које је прописана новчана казна у фиксном износу у складу са одредбама закона о прекршајима.
За прекршаје за које се не издаје прекршајни налог, царински орган подноси захтев за покретање прекршајног поступка.
	
	
	Није предмет усклађивања са овим прописом

	
	
	303.
	Ако је учинилац прекршаја лице чије је боравиште ван царинског подручја Републике Србије, а испуњени су сви услови за издавање прекршајног налога, прекршајни налог се мора издати у року од 48 сати. 


	
	
	Није предмет усклађивања са овим прописом

	
	
	305.
	Прекршајни поступак не може се покренути ако протекне три године од дана када је прекршај учињен.

Поступак за издавање прекршајног налога не може се покренути нити водити ако протекне три године од дана када је прекршај учињен. 

Застаревање се прекида сваком радњом надлежног органа која се предузима ради издавања прекршајног налога. 

Застаревање почиње поново да тече после сваког прекида, али апсолутна застарелост настаје у сваком случају по истеку рока од шест година од дана када је прекршај учињен.
	
	
	Није предмет усклађивања са овим прописом


� Потпуно усклађено - ПУ, делимично усклађено - ДУ, неусклађено - НУ, непреносиво – НП
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